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odbor stavebního řádu a územního plánování 
oddělení stavební úfad 

Sp. zn. 

Oprávněná 
úřední osoba: 

MUBR-S 35239/2010 OSŘÚP/Ru-330 
MUBR 63309/2010 
Ing.Jiří Rufer/ cS519 311 434 

Břeclav, dne 21.9.2010 

MLADA ENERGIE s.r.o. 
Litenčice 1 
768 13 Litenčice 

ROZHODNUTI 
PŘEDČASNÉ UŽÍVÁNÍ 

Toto rozhodnutí nabylo právní moci 

d n e 2^..,P5..,?P./!ň 
'"Městský úřad v Břeclavi 

odbor stavebního řádu a úẑ mmjio plane 

J o o 
podpis vedoucjho : 

Výroková část: 

Městský úřad v Břeclavi, odbor stavebního řádu a územního plánování, oddělení stavební úřad, 
jako stavební úřad příslušný podle § 13 odst. 1 písm. f) zákona č. 183/2006 Sb., o územním 
plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen "stavební 
zákon"), projednal žádost o předčasné užívání stavby před jejím úplným dokončením, kterou 
dne 19.5.2010 podala společnost 

MLADÁ ENERGIE s.r.o., IČ 28347366, 768 13 Litenčice 1 

(dále jen "stavebník"), a na základě tohoto projednání: 

&*> 

I. Podle § 123 odst. 1 stavebního zákona 

p o v o l u j e p ř e d č a s n é u ž í v á n í 
stavby 

Poštorná - Fotovoltaická elektrárna 

(dále jen "stavba") na pozemcích KN 1347/7, 1347/15, 1393/4, 1394, 1395, 1400/2, 1400/3, 
1401/1, 3319/2, 3319/43, 3320/12, 3320/15, 3320/23, 3321/22, 3321/65, 3321/78, 1347/12, 
1412/1, 3320/20, 3321/75, 1347/13, 1405/2, 1405/3, 1405/4, 3319/3, 3319/26, 3320/21, 
3321/74, 1400/5, 1400/6, 1347/18, 1383, 1384/2, 1385/1, 3321/63, 3321/64, 3321/66, 3321/80, 
1347/2, 3320/5, 3321/21, 1347/14, 1400/1, 1400/4, 1401/2, 1405/1, 3320/22, 3321/79, 3321/20, 
3321/81, 1347/16, 1390/2, 1393/3, 1389, 1347/17, 1385/2, 1390/1, 3179/81, 3180/71, 3319/29, 
3319/45, 3320/25, 3321/77, 1347/10, 1347/11, 1412/2, 1412/3, 1414, 3319/21, 3319/24, 
3319/40, 3320/18, 3320/19, 3321/73, 3321/76, 1417/1, 1347/8, 3319/4, 3320/16, 3321/67 
v katastrálním území Poštorná před jejím úplným dokončením. 

Stavba obsahuje: 
Pole fotovoltaických/FV/ panelu - na ploše nepravidelného čtyřúhelníka o rozměrech cca 
max.127m x max.439 umístěno cca 6700ks FV panelů. Panely upnuty v nosných 
ocelových rámech se sklonem 34° směrem jižním směrem. Horní hrana panelů ve výšce cca 
3m; spodní hrana ve výšce cca 1m; délka nosných ocelových rámů cca 18,3m; rámy jsou 
zafixovány k terénu ocelovými zavrtávacími hřeby. Po celém obvodu pole fotovoltaických 
panelů je pro zajištění obslužnosti umístěn manipulační prostor o šířce cca 4m. 
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Oplocení - umístěno po celém obvodě pole FV panelů. Provedení z pozinkovaného 
poplastovaného pletiva o výšce cca 2,3m upnutého na poplastovaných sloupcích 
v závrtných ocelových kotvách o rozponech cca 3m. Přístup na pole FV panelů je umožněn 
přes vstupní bránu z poplastovaného pletiva ukotvenou v betonových patkách. Oplocení 
povoleno územním rozhodnutím ze dne 19.5.2009 sp.zn. MUBR-S 22433/2009 OSŘÚP/Ru-
328 MUBR 36488/2009. 
El.přípojka včetně trafostanice - zemní přípojka VN 22kV v provedení 3 x 22 - AXEKVCEY 
1 X 240mm2 v délce 324m vedoucí od stávajícícho sloupu vedení VN k objektu kioskové 
stanice fotovoltaické elektrárny. Minimální krytí v orné půdě 1,2m. El.přípojka povolena 
souhlasem s provedením ohlášené stavby ze dne 15.12.2009 sp.zn.My BR-S 79920/2009 
OSŘÚP/Ru-330 č.j. MUBR 87424/2009. Kioskovou trafostanici tvoří železobetonová 
monolitická buňka o půdorysu cca 3,0m x 6,6m; výšky 3,6m. Dno buňky je osazeno cca 
0,75m pod úroveň terénu do pískového lože . 

- Zpevněná manipulační plocha a komunikační napojení - jsou umístěny u výjezdu na 
komunikaci na pozemku p.č.KN 1431 při S rohu fotovoltaické elektrárny. Manipulační plocha 
má tvar písmene L a každá větev má půdorysné rozměry 24m x 4m. Provedena je 
položením železobetonových panelů do pískového lože. Manipulační plocha a komunikační 
napojení povoleno územním rozhodnutím ze dne 19.5.2009 sp.zn. MUBR-S 22433/2009 
OSŘÚP/Ru-328 MUBR 36488/2009. 

II. Stanoví podmínky pro předčasné užívání stavby: 
1. Předčasné užívání se povoluje do 1 roku ode dne nabytí právní moci tohoto rozhodnutí. 

Účastníci řízení na něž se vztahuje rozhodnutí správního orgánu dle § 27 odst. 1 zák.č. 
500/2004 Sb., v platném znění (správní řád) v souladu s § 123 stavebního zákona: 

MLADÁ ENERGIE s.r.o., 768 13 Litenčice 1 

Odůvodnění: 

Stavebník požádal o vydání časově omezeného povolení k předčasnému užívání stavby před 
jejím dokončením. Stavební povolení bylo vydáno dne 9.2.2010 pod č.j. MUBR 10114/2010 
sp.zn. MUBR-S 83245/2009 OSŘÚP/Ru-330. 

Stavební úřad oznámil zahájení řízení známým účastníkům řízení a dotčeným orgánům. 
K projednání žádosti současně nařídil ústní jednání spojené s ohledáním na místě na 
27.8.2010, o jehož výsledku byl sepsán protokol. 

Stavebník v žádosti navrhl podmínky předčasného užívání stavby. 

Z předložených dokladů stavební úřad zjistil, že předčasné užívání stavby nemá podstatný vliv 
na uživatelnost stavby a vzhledem ke sjednaným podmínkám neohrožuje bezpečnost a zdraví 
osob nebo zvířat anebo životní prostředí a nejsou ohroženy zájmy chráněné stavebním 
zákonem, předpisy vydanými k jeho provedení a zvláštními předpisy. 

Stanoviska sdělily: 
- HZS JmK, ÚO Břeclav ze dne 27.8.2010 k ev.č.HSBM-4~8-17/4-OPR-2008. 

Stavební úřad zajistil vzájemný soulad předložených závazných stanovisek dotčených orgánů 
vyžadovaných zvláštními předpisy a zahrnul je do podmínek rozhodnutí. 

Stavební úřad rozhodl, jak je uvedeno ve výroku rozhodnutí, za použití ustanovení právních 
předpisů ve výroku uvedených. 

Účastníci řízení - další dotčené osoby dle § 27 odst. 2 a 3 správního řádu v souladu s § 123 
stavebního zákona:: 

Němeček - Elektromontáž, a.s. 
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Vypořádání s návrhy a námitkami účastníků: 
Účastníci neuplatnili návrhy a námitky. 

Vypořádání s vyjádřeními účastníků k podkladům rozhodnutí: 
- Účastníci se k podkladům rozhodnutí nevyjádřili. 

Poučení účastníků: " 

Proti tomuto rozhodnutí se lze odvolat do 15 dnů ode dne jeho oznámení k podáním u zdejšího 
správního orgánu. 

Odvolání se podává s potřebným počtem stejnopisů tak, aby jeden stejnopis zůstal správnímu 
organu a aby každý účastník dostal jeden stejnopis. Nepodá-li účastník potřebný počet 
stejnopisu, vyhotoví je správní orgán na náklady účastníka. 

Odvoláním lze napadnout výrokovou část rozhodnutí, jednotlivý výrok nebo jeho vedlejší 
ustanovení. Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepřípustné. 

Stavba nesmí být předčasně užívána, dokud toto rozhodnutí nenabude právní moci. 

Ivan S u I o v s k ý 
vedoucí odboru stavebního řádu a ÚP 

v zast. Alena Vlachová 

Sp zn 

Městs' D O P O R U Č E N É , ULOŽIT JEN 10 DNŮ 
OCIĎ •; 

nám : 
690 8: 

Prohlášení doručujícího orgánu: 
Adresát nebyl zastižen, zásilka byla uložena 
a pfl pravena 
k vyzvednutí od: 
Výzva k vyzvednuti uložené zásilky s poučením 
o důsledcích nevyzvednutí nobo odmítnuti převzetí 
zásilky zanechána O byla • n e b y l a z důvodu: 

! Jméno, příjmení a podpis doručovatele 
; Zásilka vlažena , . 

Měst ^schránkydriáj^na--KarasKc 
námi 
6 9 0 $ J m ó n o , přímeni a podpte 

\ 

Podpis. vydávaiícíriĎ.pracovnno 

Odesilatel 

Městsky i ř a d Břeclav 
Odb stavebního řadu a ÚP 
nám T G Masaryka 3 
690 81 Břeclav 

DORUČENKA ^ 
-soaR2orjC8ZHX-

^\ 

%S 
Adresát 

va 

d.nací 
M U B R 63309/2010 
MUBR-S 35239/201 í 

S00RX00FI8E1 
.-•SOOTpWCJ^BKPP 

Krajský úřad Jihomoravského kraje Odbor... 
Zerotínovo náměstí 449/5 

Po vrzujl pflpstřtél W t out! l k v201Q 
Dajtum Podpis 

.fit* -• ský kraj 

'')%€ / 



Adresát: 
Městský úřad Břeclav 
Odbor stavebního řádu a územního plánování 
Oddělení stavební úřad 

Vážený pan 
Ing. Jiří Rufer 

Ve Strážnici dne 21.9.2010 

Věc: Vzdání se práva odvolání 

Vzdáváme se tímto práva odvolání k rozhodnutí o předčasném užívání sp. zn. MUBR-S 
35239/2010 OSŘÚP/Ru-30, č. j. MUBR 63309/2010, ze dne 21.9.2010 stavby „Poštorná -
Foíovoltaická elektrárna, vydaného Městským úřadem v Břeclavi, odborem stavebního řádu 
a územního plánování. 

Účastník řízení: 

Němeček - Elektromontáž, a.s. 
Nádražní 726, 796 02 Strážnice 
IČ: 262531194, DIČ: CZ262531194 

Razítko a podpis 

Němeček-Elektromontáž, a.s. 
Nádražní 726, 696 62 Strážnice 

IČO: 26253194, DIČ: CZ26253194 
Tel./fax:518 334 068 © 



Adresát. 
Městský úřad Břeclav 
Odbor stavebního řádu a územního plánování 
Oddělení stavební úřad 

Vážený pan 
Ing. Jiří Rufer 

V Litenčicích dne 21.9.2010 

Věc: Vzdání se práva odvolání 

Vzdáváme se tímto práva odvolání k rozhodnutí o předčasném užívání sp. zn. MUBR-S 
35239/2010 OSŘÚP/Ru-30, č. j . MUBR 63309/2010, ze dne 21.9.2010 stavby „Poštorná -
Fotovoltaicka elektrárna, vydaného Městským úřadem v Břeclavi, odborem stavebního řádu 
a územního plánovaní. 

Účastník řízení: 

MLADA ENERGIE s.r.o. 
Litenčice 1, 768 13 Litenčice 
IČ: 28347366, DIČ: CZ28347366 

MLADAENERGIEs.ro. 
Litenčice 1 PSC 768 13 

IČ 28347356. DIG CZ23347366 
+420 603 267 625 +420 604 519 981 

Razítko a podpis 

http://MLADAENERGIEs.ro


P R O T O K O L 

--

Potvrzuji tímto dle § 19 odst. 1 zák.č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění, 
osobní převzetí rozhodnutí , které bylo vydáno MÚ Břeclav odborem územního 
plánováni a stavebního řádu dne 21.9.2010, sp.zn. MUBR-S 35239/2010 pSŘÚP/Ru-330, 
č.j. MUBR 63309/2010 . 

Datum Účastník 

MLADÁ ENERGIE s.r.o. 
Litenčice 1 PSČ 763 13 

IC 2834 7366 DIČ ČZ28347366 
-420 603 267 6 2 , +,,0 504 519 981 / 

/y. l/miD foorrArzc 

c as IČ/datum narození/ 

Podpis 

Zapsal 



Městský úřad 
Břeclav cí 

Doilodne: 10, \], 2010 

Příloha: 

GsiOuOp 

Zpracovatel 

1 i 
UkládKizrwk: 

S00RP00HFJTI 

Příloha č. 5 k vyhlášce č. 526/2006 Sb. 

Adresa příslušného úřadu 

Úřad: .Ilju í?..Uik?/.. 
Ulice: Mé*}.: ÚB Ž I 
PSČ, obec: .M.Úl:l. žfitó.ti 

V Jmhu. áne.,f:MMfO 

Věc: ŽÁDOST O VYDÁNÍ KOLAUDAČNÍHO SOUHLASU 
podle ustanovení § 122 č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) a § 12 
vyhlášky č. 526/2006 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení stavebního zákona ve věcech 
stavebního řádu 

ČÁST A. 

I. Žadatel (stavebník) 

• fyzická osoba 
jméno, příjmení, datum narození, místo trvalého pobytu (popřípadě též adresa pro doručování není-li 
shodná s místem trvalého pobytu) 

• fyzická osoba podnikající - podání souvisí s její podnikatelskou činností 
jméno, příjmení, datum narození, IČ bylo-li přiděleno, místo trvalého pobytu (popřípadě adresa pro 
doručování není-li shodná s místem trvalého pobytu) 
Q právnická osoba 
název nebo obchodní firma, IČ bylo-li přiděleno, adresa sídla (popřípadě též adresa pro doručování není-
li shodná s adresou sídla), osoba oprávněná jednat jménem právnické osoby 

ÍZIA/M t-c,.*., 3. ĚTlmA Mílkó J?' 4/ £?&&» 
lL>JMÍJZý2.L " 

Žádá-li o vydání souhlasu více žadatelů, jsou údaje obsažené v tomto bodě připojeny v samostatné 
příloze: Q a n o gj n e 



II. Žadatel jedná 

B samostatně 
• je zastoupen: jméno, příjmení/ název nebo obchodní firma, zástupce; místo trvalého pobytu/adresa 

sídla (popřípadě též adresa pro doručování, není-li shodná): 

III. Základní údaje o dokončené stavbě * 

označení a účel (kapacita) stavby podle povolení (stavební povolení, veřejnoprávní smlouva, certifikát 
autorizovaného inspektora) f 

T:oh{K^M^{f^. aÁ^^:^..,...33//...A^j. 

místo stavby „ , 
~T) si I HírM^y. ..7... ťr.k f^y!'.*i?. 

IV. Datum a číslo jednací územního rozhodnutí nebo územního souhlasu, stavebního povolení, 
veřejnoprávní smlouvy, certifikátu autorizovaného inspektora (s uvedením data oznámení stavby 
stavebnímu úřadu a podacího čísla), ohlášení stavby stavebnímu úřadu, popřípadě povolení změny 
stav by před dokončením 

w.ttMM. íóJůz/lQM 2&...á^ éul$\..ž£i!.?. 

V. Předpokládaný termín dokončení stavby 
° 7 

JL-Í-.. 

nZ,4'l 7.Q:M., 

VI. Termín úplného vyklizení staveniště a úpravy okolí 

VII. Údaj o zkušebním provozu 

By I proveden • ano. doba jeho trvání 

• ne 

VIII. Informace o stanoviscích dotčených orgánů a jak bylo jejich požadavkům vyhověno 



IX. Statistické ukazatele 

U budov obsahujících byty, se uvádějí následující statistické ukazatele: 

1. Podlahová plocha budovy (m2) 

2. Celková hodnota budovy bez pozemku (tis. Kč) 

3. Celková hodnota bytu v nebytových budovách (tis. Kč) 

4. Počet dokončených bytů 

5. Užitková plocha podle velikosti jednotlivých bytů (m2) 

6. Obytná plocha podle velikosti jednotlivých bytů (m2) 

7. Zastavěná plocha budovy (m2) 

8. Obestavěný prostor budovy (m3) 

podpis 



ČÁST B. 

Přílohy žádosti o vydání kolaudačního souhlasu: 

I. popis a zdůvodnění provedených odchylek od územního rozhodnutí nebo územního 
• souhlasu, stavebního povolení, veřejnoprávní smlouvy, oznámeni stavby stavebnímu 

úřadu (§117 zákona), ohlášení stavebnímu úřadu, projektové dokumentace, popřípadě od 
povolení změny stavby před dokončením 

I—' 2. doklad o zajištění souborného zpracování dokumentace geodetických prací (u podzemních 
sítí technického vybavení ještě před jejich zakrytím) 

I—I 3. geometrický plán (pokud je stavba předmětem evidence v katastru nemovitostí a u staveb 
technické nebo dopravní infrastruktury) 

U 4. u stavby s jaderným zařízením povolení Státního úřadu pro jadernou bezpečnost podle 
zvláštního předpisu 

L-' 5. doklady o výsledcích předepsaných zkoušek a zkušebním provozu, pokud byl prováděn 

•—I 6. dokumentace skutečného provedení stavby (došlo-Ii k odchylkám proti stavebnímu 
povolení, ohlášení stavebnímu úřadu nebo ověřené projektové dokumentaci) 

LJ 7. zápis o odevzdání a převzetí stavby, pokud byl pořízen 

L-l 8. doklady prokazující shodu vlastností použitých výrobků s požadavky na stavby (§ 156 
stavebního zákona) a další doklady stanovené v podmínkách stavebního povolení 
(sjednané ve veřejnoprávní smlouvě) 

I—' 9. jiné doklady stanovené ve stavebním povolení nebo při schválení změny stavby před 
dokončením 

k-1 10. plná moc v případě zastupování stavebníka 
II . certifikát autorizovaného inspektora, pokud byl vyhotoven 

• 
12. závazná stanoviska dotčených orgánů k užívání stavby, pokud jsou zvláštním právním 

předpisem pro užívání stavby vyžadována 

• samostatně • jsou připojena v dokladové části dokumentace, 

s uvedením příslušného orgánu, č.j. a data vydání, a to na úseku: 
I 1 ochrany přírod} a krajiny 
I I ochrany vod 
I I ochrany ovzduší 
I~~| ochrany zemědělského půdního fondu 



0 ochran) lesa 

1 I ochrany ložisek nerostných surovin 

I 1 odpadového hospodářství 

0 prevence závažných havári í 

Q \ cřejného zdraví 

1 1 lázni a zřídel 

I I veterináři)í peče 

I I památkové péče 

I I doprav} na pozemních komunikacích 

CH dopravy drážní 

I I dopravy letecké 

0 dopravy vodní 

LJ energetiky 

1 1 jaderné bezpečnosti a ochrany před ionizujícím zářením 

I I elektronických komunikací 

IZ] obrany státu 

I 1 bezpečnosti státu 

I 1 civilní ochran> 

[Zl požáru i ochran) 

• jiné 

13.stanoviska vlastníků veřejné dopravní a technické infrastruktury o provedení kontroly způsobu 

napojení stavby (pokud byla předem vyžadována) 

• samostatně • jsou připojena v dokladové části dokumentace, 

s uvedením příslušného vlastníka, č.j. a data vydání, a to na úseku: 

I I elektrické energie 

• plynu 

I 1 rozvodu tepla 

(ZI vody 

1 I kanalizace 

I I elektronických komunikací 

[Z] dop ravy 

• ostatní 



PLNA MOC 

Zplnomocňuji pana Zbyňka Jocha, bytem Na Pěšině 39 A, nar.12.3.1967 k zastupovaní na 

závěrečné kontrolní prohlídce za společnost TRICIN s.r.o. IČ 63487217 se sídlem B.Šmerala 

806/4A, Břeclav. 

Výše jmenovaný toto zmocněni přijímá. 

R.C 670312/1909 

ZroocniteU A 

Činčala Jaroslav 

R.Č.740126/5014 



Výrobce . 
HSB Rozvaděče, es. 
Bmo, K terminálu 7 
PSČ 619 00 
IČO : 27749690 

vydává \ souladu se zákonem c. 22 1997 Sb. a s nař. vlád) č. 17 / 2002 Sb v piainém zněni 

ES Prohlášení o shodě e. 1319 /09 

výrobek 

typ : 

výr. číslo 

rok výrob) : 

k n t í 

Zaka/.kovc čisin : 

rozváděčová skňň 

SVS - HZK 

283 

2009 

IP 43 

3191100069 
\ 

Na rozváděčové skříni b\ ia provedena kusová kontrola: 

kontrola mechanického provedena, kompletnost dle výrobní dokumentace. dodržení rozměrů 
a kryti. kontinuita ochranného obvodu, povrchová úprava, náhradní díly a příslušenství. 

Rozvádččov a skřiň uvedené kontrole vyhověla a je shodná s technickými předpis). 

Pro posouzeni shod) byly použity normy ČSN EN 60439-1. ČSN EN 50298. ČSN £N 60529 
a směrnice I Srh 
Předpis pro výstupní kontrolu rozváděčů nn 153-002 / a technická dokumentace výrobku. 

Výrobce prohlašuje, že uvedené elektrické zařízeni splňuje základní požadavk) vládního 
nařízeni C i"" 2002 Sb .i je za podmínek obvyklého použití be/pečné. 
Oálť \vrnbce prohlašuje, že přijal opatření. Kterými zabezpečuje shodu všech elektrických 
?ařízeni u\ adčtneh na trh s technickou dokumentací a s technickými předpis). 

0/naee.ii Cí na výrobku umfeleno od (poslední dvojčíslí rokli): 09 

20 11 2009 

V Brně. dne . Pavel Kar.: 
technická kontrola 

4í H 

ÍOÍ:. Alois Kaný 
pK'tí̂ v.'d.i přv dM.'iVi-n'in n 

file:///vrnbce


Výrobce : 
ESB Rozvaděče, a.s. 
Brno, K. terminálu 7 
PSČ 619 00 
IČO : 27749690 

vydává v souladu se zákonem č. 22 / 1997 Sb. a s nar. vlády č. 17 / 2002 Sb. v platném znění 

Prohlášení © shodě 1360 /10 

výrobek : , , „ . rozvaděč 

l y p : RST 0663/4624 - FVE 

výr. číslo : 

" a p Č , l : 400/230 V AC 

výkon 

tech.dokumentace : ,-<-, nrt « 0 „ 
to 3D oil o, 

-

rok výroby: 

počet polí: 

zak. číslo: 

proud: 

kryli: 

ES 30 699 

2010 

1 

3102200750 

500 A 

IP 00 

Na zařízeni byla provedena kontrola a kusová zkouška dle ČSN EN 60439-1 či. 8.3 : 

kontrola mechanického provedení, kompletnost dle výrobní dokumentace, dodržení izolačních 
vzdáleností, značení přístrojů a vodičů, povrchová úprava, kontrola zapojeni a elektrické zkoušky : 

kontrola izolačního odporu > 10 Mil 
zkouška izolace přilož, napětím 2.5 kV/50Hz/ls 
kontrola způsobu ochrany a celistvosti ochr. obvodu < 0,1 Q 
funkčni zkouška obvodů 

Rozváděč uvedeným zkouškám vyhověl a je shodný s technickými předpisy. 
Pro posouzení shody byly použity normy ČSN EN 60 439-1. ČSN 33 2000-1. ČSN EN 60 445 ed.2. 
ČSN 33 0165. ČSN EN 50 110-1. ČSN 35 714], směrnice ESB : 

Předpis pro výstupní kontrolu rozváděčů nn /153-002 / a technická dokumentace výrobku. 

Výrobce prohlašuje, že uvedené elektrické zařízení splňuje základní požadavky 
nařízení vlády č. 17 i 2002 Sb. a je za podmínek obvyklého použití bezpečné. 
Dále výrobce prohlašuje, že přijal opatření, kterými zabezpečuje shodu všech elektrických 
tinzení uváděných nn trh s technickou dokumentací a s technickými předpisy. 

('značeni ('{ na uiobkii umístěno od (poslední dvoje.'sh' roku): 10 

/ 

ing Alois kaň; 
předseda předsl a\ei slva 

19.11.2010 

V Brně. dne : 

\53-Vk / 

V éiii^y 
Pavel Kúra 
technická kontrola 



SMA 

P e r s p e k t i v n í 

> Dodávka jalového výkonu 

V ý n o s n ý 

> Maximální účinnost 9 7 , 7 % 

> Bez transformátoru 

> Topologie H5 

> Nejlepší přizpůsobivá účinnost 

diky regulaci MPP OptiTrac 

> Aktivní řízení teploty Opt iCool 

Spolehlivý 
> Jednotka SMA Power Balancer 

pro třífázové připojení k distri­

buční síti 

> Integrovaný DC odpínač 

zátěže ESS 

SUNNY MINI CENTRAL . b n u ^ ' ! ^ ^ 
Optimální integrace do distribuční sítě s dodávkou jalového výkonu 

Perspektivní distribuční sítě na obzoru: Střidače Sunny Mini Central 9000TL / 1 OOOOTL / 1 1 OOOTL s funkcí 

Reactive Power Control jsou tím správným řešením, když distributor energie vyžaduje v napájecím místě dodávku jalového 

výkonu. S pomocí těchto strídačů nyní lze realizovat i takové koncepce systémů, u nichž je stanoven účiník cos 9, a tím i podíl 

jalového výkonu. Díky tomu mohou zejména velké FV systémy až do řádu megawattů ideálně využívat dostupné kapacity 

distribuční sítě. A hodnotně tak přispět k úspěchu obnovitelných energií 



Technické údaje 
SUNNY MINI CENTRAL 9000TL/1 OOOOTL/1 1 OOOTL 
s funkcí Reactive Power Control 

Vstup (DC) 

Max DC výkon (při cos ip - 11 

Max DC napěli 

Rozsah FV napěti, sledovače MPP 

Mox vstupní proud 

Počel sledovačů MPP 

Max počet slnngú (paralelně) 

Výstup (AC) 

Jmenovitý AC výkon / max AC výkon 

Max vyslupni proud 

Jmenovité AC napěli / rozsah 

Šitova frekvence AC (samo'iastavu|ia) / rozsah 

Nastavitelný úciník (cos >̂) 

AC připomni / Fower Balancing 

Účinnost 

fvio> činnost 

Ochranná zařízeni 
Ochrana pro'i DC přepólováni 

DC odpínač zátěže ESS 

Odolnost proti AC zkratu 

Kontrola zemního spo|eni 

Sledovaní slávu popslek slringů 

Kontrola stavu s>lě (SMA Gnd Guard) 

Kontrolní jednotka poruchového AC ' DC proudu 

Všeobecné údaje 
Rozměry (Š V / H | v m m 

• 

Rozsah provozních teplot 

Emise hluku (typicko) 

Vlastni spotřeba (noc) 

Topologie 

Způsob chlazeni 

Mislo instalace uvnitř / venku (elektronika IP65) 

Vybavení 
DC připojeni SUNCLIX 

AC připojeni šroubová svorka 

ICD 

Rozhráni B/uefooth / RS485 

Záruka 5 lei / 10 let/ 15 lei / 20 lei / 25 let 

Certifikáty a osvědčeni 

• senové vybaveni J volitelné vybaveni 

SMC 9000TL 

9300 W 

700 V 

333 V - 500 V 

28 A 
1 

1 
5 

9000 VA / 9000 VA 

40 A 

2 2 0 V - 240 V / 
180 V - 260 V 

50 H z / 6 0 H z / + 4 . 5 Hz 

0 8 přebuzeni 

0.8 podbuzem 

|ednofázové / • 

97.7°,, 

• 
• 
• 
• 
o 
• 
• 

4 6 8 / 6 1 3 / 2 4 2 

cca 35 kg 

-25 °C <-60 "C 

< 42 dBIA) 

< 1 W 

bezlransíormatorova 

OpliCool 

•/• 

• 
• 
• 

j/J 

• / O / 0/ Ji 3 
www SMA dc 

SMC 1 OOOOTL 

I 0 3 5 0 W 

700 V 

333 V - 500 V 

31 A 
1 

1 
5 

1 0 0 0 0 VA / 1 0000 VA 

44 A 

220 V - 2 4 0 V / 
180 V - 260 V 

50 H z / 6 0 Hz/+4.5 Hz 

0.8 přebuzem 

0 8 podbuzem 

|ednofozove / • 

9 7 , 7 % 

• 
• 
• 
• 
0 

• 
• 

4 6 8 / 6 1 3 / 2 4 2 

cca 35 kg 

- 2 5 °C +60 °C 

s 45 dB(A) 

< 1 W 

bezlronsformatorovn 

OpliCool 

•/• 

• 
• 
• 

O / O 

• / O / O / 0 / J 
www SMA de 

SMC 11 OOOTL 

1 1 4 0 0 w 

700 V 

333 V - 500 V 

34 A 
1 

1 
5 

11000VA 11000VA 

48 A 

220 V - 240 V / 
180 V - 260 V 

50 H z / 6 0 H z / ± 4 , 5 Hz 

0.8 přebuzem 
0 8 podbuzern 

|edno'azove / • 

97 7 % 

• 
• 
• 
• 
O 

• 
• 

468 / 61 3 / 2 4 2 

cca 35 kg 

-25 °C -o0 C 

< 46dB(A) 

< 1 W 

beztransformalorova 

OpliCool 

•/• 

• 
• 
• 

Ji J 

• / O / J/ Ji J 
www SMA de 

SUNN" MIMI CENTRAL 90O0TI/I0000TI/I 1000TI 

Úda|e platí pro |menovite podmínky - předběžné udo|e. srav březen 201 0 

&^^í,;^-^.•!^•;'^;'•;•:.^r3i''?í^• ••' 

Příslušenství 

I Rozhraní P.S485 -
485PB-NR 

f 

" 
\ 

r-

• 

š 
-

3J eřooř/i Piggyback 

Q'O SMA Powf. Balónce ' 
lobftlPBl-YCABtC-10 



SMA Solar Technology AG | Sonnenollee I I 34266 Niesletal | Německo 
Telefon '49 561 9522 0 | rox + 49 561 9522-100 | Internet www SMA de | E-mail mlotíSMA dc 
Rejstříkový soud Amtsgerfehl Kassel HRB 3972 SMA 

Prohlášení o konformitě (ES) 
ve smyslu směrnic ES 

• Elektromagnetická kompatibil ita přístroje 2 0 0 4 / 1 0 8 / E S 

• Směrnice o nízkém napětí 2 0 0 6 / 9 5 / E S 

• Směrnice o rádiových zařízeních a telekomunikačních koncových zařízeních 1 9 9 9 / 5 / E S 

N í ž e uvedené přístro|e byly vyvinuty, zkonstruovány a vyrobeny v souladu s výše uvedenými směrnicemi ES Použité 

harmonizované normy jsou uvedeny v nasledu|ící tabulce. 

S u n n y Boy Sunny M i n i C e n t r a l Sunny Boy Sunny Boy Sunny Boy 

Vysílání p o r u c h o v é h o signálu: 

EN 61000-6-3 2007 

EN 61000-6-4: 2007 

EN 55022 2006 

Z p ě t n á v a z b a na síť: 

EN 61000-3-3 1995 + AI 2001 + A2 2005 

EN 61000-3-2 2006 

FN 61000-3-11 2000 

EN 61000-3-12 2005 

O d o l n o s t proti p o r u c h á m : 

EN 61000-6-1- 2007 

EN ó 1000-6-2 2005 

Bezpečnost přístroje: 

EN50178 199/ 

R á d i o v ý m o d u l (Bluetooth): 

EN 301 489-1 VI 6.1 

EN 301 489-I7VI 2 1 

EN 300 328-2 VI 6.1 (2004) 

SB 1 100, SB 1200, 
SB 1700, SB 2100TL, 
SB 2500, SB 3000, 
SB 3300TL HC 

X 

X 

X 

X 

X 

SMC 4600A, SMC 5000A, 
SMC ÓOOOA, SMC 6000TL, 
SMC 7000TL, SMC 7000HV, 
SMC 8000TL, SMC 9000TI-I0, 
SMC 1 OOOOTL-10, 
SMC 1 1 OOOTL-10, 
SMC9000TLRP-10, 
SMC lOOOOTLRP-10, 
SMC ÍIOOOTLRP-IO 

X 

X 

X 

SB 3300, 
SB 3800 

X 

X 

X 

X 

X 

SB 3000TL-20 SB 4000TL-20, 
SB 5000TL-20 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

C€ C€ C€(D 

Pokyn. 

Toto prohlášeni o konformitě pozbývá platnosti, pokud |e bez výslovného souhlasu SMA 

• provedena přestavbo, doplnění nebo jiná změna produktu, 

•do výrobku namontována součást, která nepatří do příslušenství SMA, 

provedeno neodborné připojeni nebo je produkt užíván v rozporu se svým účelem použití 

Niestetal, 2 2 . 0 6 . 2 0 0 9 

S M A S o l a r Technology A G 

i . V. Frank Greizer 

(Vedoucí odděleni TSBHE) 



Declaration of conformity wi th German, European and international (non-

european) standards used for SUNNY BOY and SUNNY MIN I CENTRAL 

inverters 

German Standard 
DIN EN 

DIN EN 61000-6-1:2007-10 

DIN EN 61000-6-2:2006-03 

DIN EN 61000-6-3:2007-09 

DIN EN 61000-6-4:2007-09 

DIN EN 61000-3-2:2006-10 

DIN EN 61000-3-3:2006-06 

DIN EN 61000-3-3:2009-06 

DIN EN 61000-3-1 1:2001-04 

DIN EN 61000-3-12:2005-09 

DIN EN 55022:2007-04 

DIN EN 55014-1:2007-06 

DIN EN 60146-1-1:1994-03 

DIN EN 50178:1998-04 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

European Standard 
EN 

EN 61000-6-1:2007 

EN 61000-6-2:2005 

EN 61000-6-3:2007 

EN 61000-6-4:2007 

EN 61000-3-2:2006 

EN 61000-3-3:1995 + 
Al:2001 +A2:2005 

EN 61000-3-3:2008 

EN 61000-3-11:2000 

EN 61000-3-12:2005 

EN 55022:2006 

EN 55014-1:2006 

EN 60146-1-1:1993 

EN 301 489-1 Vl.6.1 

EN 301 489-17V1.2.1 

EN 300 328-2 Vl.6.1 (2004) 

based on EN 50178:1997 

International Standard 
IEC (IEC/CISPR) 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

based on 

IEC 61000-6-1:2005 

IEC 61000-6-2:2005 

IEC 61000-6-3:2006 

IEC 61000-6-4:2006 

IEC 61000-3-2:2005 

IEC 61000-3-3:1994 + 
Al:2001 +A2:2005 

IEC 61000-3-3:2008 

IEC 61000-3-1 1:2000 

IEC 61000-3-12:2004 

IEC/CISPR 22:2005 

IEC/CISPR 14-1:2005 
.. 

based on IEC 60146-1-1:1991 

led to IEC 62103:2003 
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S0/.0W £/ue 
Polycrystalline solar modules. 

> Recognized SOLON quality 

> High-performance modules with excellent efficiency 

> Highly efficient cell technologies provided 
by leading manufacturers 

> Optimal output over decades with very good 
low light response 

> 25 year 50L0N performance guarantee 

> SOLON solar insurance 

SOLON 

Don't leave the planet 
to the stupid 



TUVRheinland 
Precisely Right. 

Certificate 
Registration No.: PV 60024938 Page 1 R e p o r t No.: 2 1 2 0 9 1 4 7 - 2 

L i c e n s e H o l d e r : 

SOLON SE 
Am Studio 16 
12489 Berlin 
Germany 

Manufacturing Plant: 
SOLON Photovoltaik G m b H 
Am Studio 16 
12489 Berlin 
Germany 

Product: 

PV Module 
Type 

SOLON Blue 230/07 
SOLON Blue 230/03 
SOLON Blue 230/01 
SOLON Blue 230/07 (O) 
SOLON Blue 230/03 (O) 
SOLON Blue 230/01 (O) 

Basis: 

IEC 61730-1:2004 
IEC 61730-2:2004 
EN 61730-1:2007 
EN 61730-2:2007 
"Photovoltaic (PV) module safety 

qualification" 

Factory Inspection 
To document trie consistent quality of 
the product factory inspections are 
performed periodically. 

^ . t u v . c 

^ A % 

TUVRheinland 

• 000002 

Qualified, IEC 61215 
Safety tested 
IEC 61730 
Periodic Inspection 

Rom arks 
- IEC EN 81730 consists of part 1 ( Requirements for construction) and part 2 (Requirements (or testing) 
- The above listed PV modules fulfil the requirements of Application Class A (Safety Class II ). They may be used in PV plants 

at a maximum system voltage (Voc at STC) of up to 1000 VDC 
- The fire test (IEC 61730-2 / MST 23) was not performed. 

The details of the factory inspection are documented In report no. 21209706. 

Conditions. 
The product test is voluntarily according to technical regulations Any change of the design, materials, components or 
processing may require (he repetition of some of the qualification tests in order to retain type approval ^ „ 
The c e r t i f i c a t e is v a l i d u n t i l 16 A p r i l 2 0 1 4 . S^n.6 P r o ď ^ N . 

Certification body 

Cologne, 16 April 2009 Dipl.-'ng M. Adrian 



L
Don't leave the planet 
to the stupid 

EC Declaration of Conformity 
Declaración de Conformidad CE 

Richtlinie 89/336/EWG (EMV-Richtlinie) 
Richtlinie 73/23/EWG und 93/68/EWG (Niederspannungsrichtlinie) 

Directive 89/336/EU (EMC-Directive) 
Directives 73/23/EU and 93/68/EU (Low Voltage Directive) 
Directiva de Compatibilidad Electromagnética 89/336/CEE 

Directivas de Baja Tension 73/23/CEE y 93/68/CEE, 

Die Firma, 
Manufacturer, 
La empresa, SOLON SE 

Am Studio 16, D-12489 Berlin 

erklart in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte: 
declares under sole responsibility, that the products: 
declara bajo su exclusiva responsabilidad que los productos: 

PV-Modultypen: 
PV-Modul types: 
Tipos de modulo FV: P130/6+/07 

P180/6+/07 
P220/6+/01 
P220/6+/03 
P220/6+/07 
SOLON Blue 130/07 
SOLON Blue 180/07 
SOLON Blue 220/01 
SOLON Blue 220/03 
SOLON Blue 220/07 
SOLON Blue 230/01 
SOLON Blue 230/03 
SOLON Blue 230/07 
SOLON Blue 270/09 
SOLON Blue 270/11 

mit den Anforderungen der Normen 
fulfills the requirements of the standards 
cumplen los requisitos de las normas IEC 61730-1 

IEC 61730-2 
IEC 61215:2005 

ubereinstimmen und damit den Bestimmungen der EG-Richtlinien 
89/336/EWG, 73/23/EWG und 93/68/EWG entsprechen. 
and therefore corresponds to the regulations of the EC-Directives 
89/336/EEC, 73/23/EEC und 93/68/EEC. 
y se hallan en conformidad con las prescripciones de las 
Directivas de la UE 89/336/CEE, 73/23/CEE y 93/68/CEE. 

Die Produkte wurden 1998 erstmalig mit CE gekennzeichnet. 
The products were CE marked for the first time in 1998. 
Los productos han obtenido por primera vez el marcado CE en 1998. 

SOLON SE (Podlowski) 
Name und Unterschrift des Befugten 
Name and Signature of authorized person 
Nombre y firma de la persona autorizada 

Berlin, 2009-05-05 
Ort und Datum der Ausstellung 
Place and Date of issue 
Lugarl y fecha de expedición 



Prohlášení o shodě 
V souladu s ust. § 13 odst 2 zákona č.22/1997Sb ve znění pozdějších předpisů 

Výrobce: Alurex s.r.o. 

Nová 209 

691 51 Lanžhot 

IČ: 60741473 

Výrobek: Nosná hliníková konstrukce pro zakázku: 

FVE: POŠTORNÁ 0,3312 MWp 

Účel použití: 

• Hliníková konstrukce určená pro nesení fotovoltaických panelů ve volném terénu. 

Použitý způsob posouzení s h o d y : 

• v souladu s ust. § 12 odst. 3 písm. a) zákona č.22/1997Sb v platném znění. 

• podle ust. § 9 NV č. 163/2002Sb v platném znění. 

Seznam použitých předpisů a n o r e m : 

zákon č.22/1997Sb v platném znění o technických požadavcích na výrobky 

NV č 163/2002Sb kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky 

ČSN 73 00 35 - Zatížení stavebních konstrukcí 

ČSN EN 1999-1-1 - Navrhování hliníkových konstrukcí 

ČSN 73 10 01 - Základové půdy pod plošnými základy 

Údaje o zkouškách: 

• Statický výpočet a posouzení konstrukce oprávněnou osobou 

Prohlášení: 

• Prohlašujeme na svoji výlučnou odpovědnost, že vlastnosti výrobku splňují základní 
požadavky v souladu s NV č.163/2002Sb v platném znění, popřípadě požadavky jiných 
technických předpisů, a jsou za podmínek obvyklého určení bezpečné a byla přijata vlastní 
opatření dle ČSN EN 1090-1, 1090-3 a ČSN EN ISO 3834-3, kterými zabezpečujeme shodu 
všech výrobků uváděných na trh s technickou dokumentací a se základními požadavky. 

VLanžhotédne 15.11.2010 podpis oprávněné osoby 

i-zibj lag. Zbyněk Joch 
• -/jednatel 

ALUREX, s.r.o. 
Nová 209 (P.O.BOX 1< 
CZ-691 51 Lanžhot 
Česká republika 

tel.: +420 519 337 890 
fax: +420 519 337 894 
e-mail: info@alurex.cz 
www.alurex.eu 

CZ. -420 603 226 204 
SK -r-421 911 257 000 

ICO 60741473 
DIČ: CZ60741473 
Firma zapsaná v obchodním rejstříku 
KS v Brně - nrlrlil r* wlníUa isn»7 

mailto:info@alurex.cz
http://www.alurex.eu


GHV Trading, spol s r.o. 
Kounicova 67a, 602 00 Brno 
Autorizované mcírologické středisko autorizované Úřadem pro technickou normalizaci, 
metrologii a státní zkušebnictví na základě rozhodnuti č.j. 1805/05/02, z 8.6. 2005, pro 
ověřování stanovených měřidel v oboru měřicích transformátorů proudu s přidělenou 
úřední značkou K2. 

O OVĚŘENÍ STANOVENÉHO MĚŘIDLA 

Datum vystavení: 12. listopadu 2010 

lug. Věra Olšarová 
vedoucí AMS 

List 1 z. 1 listu 

Měřidlo: 
Druh: 
Výrobce: 
Typ: 
Výrobní číslo: 
Rozsah: 
Sek. zatížení: 
Třída přesnosti: 
Měření číslo: 

Měřicí transformátor proudu 
MBS Sulzbach MesswandlerGmbH 
ASK 3 1.4 
10/1 19092 
500/5A 
10 VA 
0,5S 
GH V/70550/10 

Použité etalony: 
zařízení pro ověřování měřicích transformátorů proudu Tettex, typ 2763. 
kalibrační list č. 801 7-KL-T0001-10 

- měřicí transformátor proudu. Tettex. typ 4722, kalibrační list č. 8017-KLTi 74-09 
- programovatelná elektronická proudová zátěž Tettex, typ 3691, kalibrační list č. 80I7-KL-0I03-08 

Výsledek: Měřidlo vyhovělo požadavkům TPM 2272-99 a v souladu s § 9. odst. 2 zákona o metrologii c. 
505/1990 Sb. ve znění pozdějších předpisů a § 6 vyhlášky MPO č. 262/2000 Sb. v platném znění bylo opatřeno 
ún dní značkou . K?" ;i letopočťmi na místech určených \ certifikátu (rozhodnutí) o schválení typu měřidla. 

Platnost ověření: Zaniká v případech uvedených ve Vyhlášce Ministerstvu průmyslu a obchodu č.262/2000 Sb. 
v platném znění. 

Dne: I?.i I 2010 
Měřil: lnu. Včni Oíšaroui 

á 

loto potvrzeni se vydává jako nepovinný doklad o ověřeni měřidlo no základě zvláštního požadavku uživatele měřidla a týká 
se pouze přístroje uvedeného v tomto dokladu Změny a doplňky- mohou břt provedeny pouzí laboratoří která dokument 
vvaluvila 

AMS (JHI Trading, spol. s t.u. telefon: J- -1205-11235386. +420541235532-1, 
e-mail: shvfátehvtrading.ci 

fax: +42054123538/ 
http:'i'\\'w\\.íihvtradin\i.c: 



GHV Trading, spol. s r.o, 
Kounicova 67a, 602 00 Brno 
Autorizované meťrologické středisko autorizované Úřadem pro technickou normalizaci, 
metrologii a státní zkušebnictví n:i základě rozhodnuti č.j. 1805/05/02, z 8.6. 2005, pro 
ověřování stanovených měřidel v oboru měřicích transformátorů proudu s přidělenou 
úřední značkou K2. 

POTVRZENÍ 
O OVĚŘENÍ STANOVENÉHO MĚŘIDLA 

Datum vystavení: 12. listopadu 2010 

Ing. Věra Olšarová 
vedoucí AMS 

List 1 z 1 listu 

Měřidlo: 
Druh: 
Výrobce: 
Typ: 
Výrobní číslo: 
Rozsah: 
Sek. zatížení: 
Třída přesnosti: 
Měření číslo: 

Měřicí transformátor proudu 
MBS Sulzbach Messwandler GmbH 
ASK 31.4 
10/119091 
500/5A 
10 VA 
0,5S 
GHV/70549/10 

Použité etalony: 
zařízení pro ověřování měřicích transformátorů proudu Tettex, typ 2763. 
kalibrační list č. 8017-KL-I0001-10 

- měřicí transformátor proudu. Tettex, typ 4722. kalibrační list č. 8017-KLTI 74-09 
- programovatelná elektronická proudová zátěž Tettex, typ 3691, kalibrační list č. 8017-K1.-0103-08 

Výsledek: Měřidlo \yhovělo požadavkům TPM 22/2-99 a v souladu s § 9, odst. 2 zákona o metrologii č. 
505/1990 Sb ve znění pozdějších předpisů a § 6 vyhlášky MPO č. 262/2000 Sb. v platném znění bylo opatřeno 
Jři-ťm ?.r.r.čl>on ,.K2;t;: letopočtem na místech určených v certifikátu (rozhodnutí) o schváleni typu měřidla. 

Platnost ověření: Zaniká \ případech uvedených ve Vyhlášce Ministerstva průmyslu a obchodu č.262/2000 Sb 
v platném zněni. 

Dne: 12.11 ''010 
Měřil: I-,;, Vera OlSamvd / "/ 

loto potvrzeni se vydává jako nepovinný doklad o ověřeni měřidla na základě zvláštního- požadavku uživatele měřidla a týká 
se pouze přístroje uvedeného v tomto dokladu. Změny a doplňky mohou hýl provedeny pouze laboratoři, která dokument 
vystavil a 

AMSGHl Trading, spol. s r.o. telefon: V42Q541235386. +-1205-11235532-1, 
e-niail: i>liv(á\2hv tradins.cz 

fax: -i •1205-11235387 
http://w\v\\.clivtradinv.i 

http://tradins.cz
http://w/v//.clivtradinv.i


GHV Trading, spol. s r.o. 
Kounicova 67a, 602 00 Brno 
Autorizované metrologické středisko autorizované Úřadem pro technickou normalizaci, 
metrologii a státní zkušebnictví nn základě rozhodnutí č.j. 1805/05/02, z 8.6. 2005, pro 
ověřování stanovených měřidel v oboru měřicích transformátorů proudu s přidělenou 
úřední značkou K2. 

POTVRZENI 
O OVĚŘENÍ STANOVENÉHO MĚŘIDLA 

Datum vystavení: 12. listopadu 2010 List 1 i. 1 listu 

6 
Ing. Věra Olšarová 

vedoucí AMS 

Měřidlo: 
Druh: 
Výrobce: 
Typ: 
Výrobní číslo: 
Rozsah: 
Sele zatížení: 
Třída přesnosti: 
Měření číslo: 

Měřicí transformátor proudu 
MBS Sulzbach Messwandler GmbH 
ASK 31.4 
10/119090 
500/5A 
10 VA 
0.5S 
GI IV/7054 8/10 

.V' 
• 

Použité etalony: 
- zařízení pro ověřování měřicích transformátorů proudu Tettex. typ 2763. 

kalibrační lisí č. 8017-K.L-T0001-10 
- měřicí transformátor proudu. Tettex. typ 4722, kalibrační list č. 8017-KL T174-09 
- programovatelná elektronická proudová zátěž Tettex. typ 3691, kalibrační list č. 8017-KL-0103-08 

Výsledek: Měřidlo vyhovělo požadavkům TPM 2272-99 a v souladu s § 9, odst. 2 zákona o metrologii č. 
505/1990 Sb. ve znění pozdějších předpisů a § 6 vyhlášky MPO č. 262/2000 Sb. v platném znění bylo opatřeno 
'.'•řední /inrčko; ..'•»'?'' ••• letopočtem "i\ místech určených v certifikátu (rozhodnutí) o schválení typu měřidla. 

Platnost ověření: Zaniká v případech uvedených ve Vyhlášce Ministerstva průmyslu a obchodu č.262/2000 Sb 
v platném znění 

í)ne i2.11 2010 
Měřil: Ing. Věn; ()lš; io\á 

'• 

t 
I oto potvrzení se vydává jako nepovinný doklad o ověřeni měřidla na základě zvláštního požadavku uživatele měřidla a týká 
se pouze přístroje uvedeného v tomto dokladu. Změny a doplňky mohou být provedeny pouze laboratoří, která dokument 
vystavila 

AMS UHI Trading, spol s r.o. tele/on: +4205-11235386, H205J1235532-4, 
e-mail: yji v. qifíhvtrading. i z 

fax: -i -1205-11235387 
hltp://\v\\ \\.í\hvlradtnv,.i 

http://i2.11
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BEZ TRANSFORMÁTORY 
BRATISLAVA 

OSVEDCENIE 0 KVALITĚ 
A KOMPLETNOSTI VÝROBKU 

CERTIFICATE OF QUALITY 

FÁZOVÝ TRANSFORMÁTOR 
PHASE TRANSFORMER 

Výrobny příkaz 
Working No. 

Typ 
Type 

Číslo stroja 
Ser. No. 

Výkon 
Power 

Napatie VN 
VoHage HV 

Napatie NN 
Voltage LV 
Spojeni© 
Connection 

u, 

Hmotnosf 
Mass 

STROJ VYHOV 
SATISFIED TO 

5 1 I1! 

DATUM 
DATE : 

KONTROLOVAL 
CONTROL 

1421-15BG4 

TiJl-ln 3 5 9 / 2 2 

345299 

Dvnl 

5 . 6 S 

, i—,K 

EL NORMĚ 
STANDARDS 

tósí: ^ r = — 

L̂ -̂ —_ 

kVA 

v/ 

v 

% 

kg 

FO OSK 031/99 



% 
p 

K 
BEZ TRANSFORMÁTORY a.s. 

BRATISLAVA 
SLOVAKIA 

PROTOKOL © SKÚŠKE TRANSFORMÁTORA 
TRANSFORMER TEST PROTOCOL 

Typ 
Type 

Číslo stroja 
Ser No 

Napatie 
Voltage 

VN 
HV 

NN 
LV 

I i ] i i n 3 5 9 / 2 2 

2 2 0 0 0 H -2>\ 2,. 5 A 

4 0 0 / 2 3 . 1 

Číslo protokolu 
Protocol No. 

Výrobny příkaz 
Working No 

Prúd 
Current 

VN 
HV 

NN 
LV 

2 3 4 7 5 6 

j -•!',„ i - i 5 B 8 4 

1 0 . S 

Výkon 
Power 

Počet láz 
Phase 

Spojonie 
Connection 

H$Qj 

D\ n 1 

kVA 
ZaťaženJB 
Load 

Frekvenaa 
Frequency 

Chladenie 
Cooling OMAN 

Vyhotovenie 
Execution 

Trieda izolácie 
Class insulation 

Hmotnosf 
Mass 

Druh skúšky: KUSOVÁ PODLÁ NORMY 
Test: ROUTINE ACCORDING TO STANDARD S I M EN 

IZOLAČNĚ ODPORY PRl : 
INSULATION RESISTANCE: C[Gn] 

ů l W / o 

VN/ZEM 
HV/EARTH 1 

Rok výroby 
Year of production 

VN/NN 
HV/LV j £ 

H2 

kg 

-I 1 «>'] 

NN/ZEM 
LV/EARTH i i 

OHMICKÉ ODPORY VINUTIA P R l : 
WINDING RESISTANCE AT 20 "C [íí] 

VN 

HV 3 .034061499® 
NN 
LV 0 „ 0 $ : . i ' / ' ) ó ' '•:-' ..• 

- SKÚSKA PŘILOŽENÝM NAPÁTÍM . , 
J ' SEPARE SOURCE VOLTAGE WITHSTAND TEST: l K w m m J 

VN/NN-ZEM 
HV/LV-EARTH 5 0 / i 

NN/ZEM 
LV/EARTH / 1 

SKÚŠKA INDUKOVANÝM NAPÁTlM, INDUKOVANÉ NA VN: 
INDUCED OVERVOLTAGE WITHSTAND TEST, ON HV IND.. 4000 

V Hz 

SPOJENIE, FÁZOVÝ POSUN A PŘEVOD NAPÁTIA NAPRÁZDNO SÚHLASÍ. 
CHECK OF VOLTAGE VECTOR RELATIOSHIP AND VOLTAGE RATIO SUITABLE. 

Poloha prepájaca 
Position of tapchanger 

Napatie VN 
Voltage HV 

[V] 
•, I 0P 3 0 0 '.' J ' I . J ! . 1 

STRATY NAPRÁZDNO A PRÚD NAPRÁZDNO PRl 50 Hz. PRÚD NAPRÁZDNO: 
NO-LOAD LOSSES AND NO-LOAD CURRENT AT 50 Hz. NO-LOAD CURRENT: .';' - tí .! -M !.". 3 •: J % 

uryi 

' i 11--;, ) > 

I. [A] 

0 , t 5 M J 

UAJ U A J P.[W] 

STRATY NAKRÁTKO A NAPATIE NAKRÁTKO PRl 50 Hz. 
LOAD LOSSES AND IMPEDANCE VOLTAGE AT 50 Hz. 

Teplota 
Temperature rcj U M U A ] P.fW] " . [ % ] 

20 

75 

120 

ÚČINNOST TRANSFORMÁTORA 
TRANSFORMER EFFICIENCY 

0 .. 5' 

Zafaženie 
Load 

5 0 % 7 5 % 1 0 0 % 125 % 

cos <J> = 1 

COS q> = 0.8 
" V J '• r. 

•':•• i . {>'7'4 

UBYTOK NAPATIA PRl PN « 100 %. 
VOLTAGE DROP AT 1 0 0 % LOAD : COS q> •= 1 AU %; cos 9 = 0,8 Mi = 

10 PRIERAZNÉ NAPATIE OLEJA : 
BREAKDOWN VOLTAGE OF OIL: 

VÝSLEDKY SKUŠKY: 
TEST RESULTS MY I i O V E i 

','. JMV? k g J b 

ŠCTIVAULV 
J E S T E D &Y+-. 

kV 

DATUM: 
DATE t 0 . 2 0 1 0 ^ ̂  & 

«> Sl!ŮéobrwleW*>ií >{ti$txi 
IZAIlflEŘA ' , 

f - W w C.C 

hp-V-S 



ZKUŠEBNA E21 

Zkušební protokol č. 203/ 2010/Bv 

Kabel 

Druh izolace: Kabel s XPE izolací 

Jmenovité napětí 

Délka kabelu 

12,7/22 kV 
98 m 

Zkouška pláště: 

Druh zkušebního napětí: 

Hodnota zkušebního napětí 
Svodový proud 

kV 
mA 

Zkouška Izolace: 

Druh zkušebního napětí: střídavé napětí 0,1 Hz 

Hodnota zkušebního napětí 38 kV~1 

Zkušební a měřicí zařízení: 

Vysokonapéťový generátor PHG 70 - VLF 0,1Hz - BAUR, v.č.748915006 

Použité předpisy: 

PNE 34 7626; ČSN EN 60060-3; 

Výsledek zkoušky: 

Zkoušený kabel vyhověl požadavkům výše uvedených norem 

Za podmínek: Kabel je provozuschopný 

Doplňující údaj o stavu kabelu: 

Důvod: 

Doporučení: 

oprňvnčnč osobv 

2/2 



E ON Servisní, s.r.o. 
F.AGerstnera 2151/6 
370 49 České Budějovice 

Zkušebna vysokého napěti 
Člen asociace zkušeben 
vysokého napčtl 

Zkušební protokol 

Číslo: 203/2010/Bv 

AŽVN' 
ZKUŠEBNA E2l 

RGV, a.s. 
Zadavatel 

Napěťová zkouSka kabelového vedení VN - nové vedeni 
Druh zkoušky 
RCDs: Hodonín 
Z místa:FVE TRICIN dovenkovni vedení VN 326 p.b.č.89A 
Zkoušený kabel 

Břeclav 
Misto měřeni 

18.11.2010 19.11.2010 
Datum zkoušky 

Počet vložených listů 

Datum vydáni protokolu 

Kovář 
Zkoušku provedl 

1/2 



zak č 200066 zpráva č 204/10 strana c. 7 

G. Rozdělovník 
Tato revize obsahuje 
Počet revizních zpráv 
Výtisky obdrží 

7 stran 
6 
4x provozovatel, investor 
1x dodavatel ; 
1x revizní technik 

Přílohy : 1 

2. 

5. 

6 

7. 

10. 

Protokol o napěťové zkoušce kabelu čislo 2032010/Bv , AZVN , zkušebna E-21 
Pro kabel 22-AXEKVCEY 1x120/16 TS a p.b.č.87a VN 326 
PROTOKOL O SKÚŠKE TRANSFORMÁTORA 

BEZ TRANSFORMÁTORY Bratislava 
400 kVA 
TOHn 379/22 
v č. • 345299 
r.v.: 2010 

Osvědčení o kvalitě a kompletnosti výrobku - 3 fázový transformátor 
BEZ TRANSFORMÁTORY Bratislava 
400 kVA 
TOHn 379/22 
v.č. : 345299 
r.v.: 2010 

Prohlášení o shodě č. v.č.283 

FVE , zak.č.3102200750, 

319/09 pro rozváděčovou skříň SVS - HZK 
zak.č.3191100069, r.v. 2009, IP 43 
Prohlášení o shodě č.1360/10 pro panel rozvad. RST 0663/4624 
r.v .2010 
Osvědčení pro hlavní jistič BH630 NE305 , v.č. 1243 
Osvědčení pro motorovou spoušť MP-BH X230 v.č.434 z 16.01.2009 
Potvrzeni o ověření stanoveného měřidla pro měřící transformátor proudu MSB 
typ ASK 31.4 , v.č. 10/119090 ; měření číslo GHV/70548/10 ; převod 500/5A 

Potvrzení o ověření stanoveného měřidla pro měřicí transformátor proudu 
typ ASK 31.4 , v.č.10/119091 ; měření číslo GHV/70549/10 ; převod 500/5A 

Potvrzení o ověření stanoveného měřidla pro měřící transformátor proudu 
typ ASK 31.4 , v č 10/119092 ; měření číslo GHV/70550/10 ; převod 500/5A 

MSB 

MSB 

Potvrzeni o převzetí řev zpráv: 
Provozovatel - razítko a podpis 

Dodavatel - razítko a podpis : Wl REV a.s., Břeclav 
~ J.Opletala 2403 
/ Tol.:519325525 

DIÚ:CZ25915827 

Revizní technik - razitko a podpis : 

V Břeclavě 22.11.2010 
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Úsekový odpojovač US 0 svislý odpojovač DRIBOFTr6400 nap.b.č89a 

Vzdálenosti živých částí VN 
Byla provedena kontrola vzdálenosti živých částí od konstrukcí dle ČSN333201 . ČSN 3332J0 , ČSN333240 
ČSN EN 50423-1 , PNE 333301 , PNE 330000-1 4V a PNE 33000-3 2V či.3.2 

Ověřené vzdálenosti 
vyhovují ČSN 333201 ; ČSN 333210 až ČSN 333240 ; PNE 333301 ; ČSN EN 50423-1 ; PNE 330000-1 4V 

Poloha živých části vzdušného vedeni je minimálně 6 m nad okolním terénem 

Kontrola el.zařizení 
Byla provedena kontrola nově instalovaného el. zařízení dle požadavku 
ECZR-TNS-AO-00 4900.01 (Uzemnění elektrických zařízeni v distribučních sítích a v objektech) 
ECZR-TNS-AO-32 3120.01 (Transformační stanice na betonových sloupech TS 400 ) 
ECZR-TNS-AO-52 1710.00 (Kabelové vedení VN.kabely VN); 
ECZR-TNS-AO-52 1712.00 (Kabel typu AXEKVCEY); 
ECZR-TNS-AO-02 4000 00 (Ochrana před přepětím v distribučních sítích nad 1kV do 45kV) ; 

Kontrola vodičů - z hlediska jištění, uložení, dimenzování a barevného značení (ČSN 332000-5-52 , 
ČSN 332000-5-523 ; ČSN 33200-5-54 ed.2 ; ČSN 333320 ; ČSN 332000-4-473, I EC 1200-52 , PNE 333301 ; 
PNE 333302 ; ČSN 330165 - EN60446), ČSN 3320000-7-712. 

Zhodnocení prohlídky 

Prohlídkou bylo zjištěno, že revidované zařízení nejsou viditelně poškozena a porušena (EN 60529) tak, že by 
mohlo být ohroženo zajištění bezpečnosti před úrazem el. proudem (ČSN 332000-4-41 2ed. 5-51, 5-54 ed2., 
-3 ; ČSN 330360 , EN 60529 ; PNE 330000-1 4 V, ČSN 3320000-7-712 ). 

C. Zkoušení - měření 
Použité měřicí přístroje: UNITEST EURO EXPERT 9019 č.U 19014596 

Kalibrace HES.s.r.o , kalib.laboratoře 2273 , , kalibr list č 192/2010 ze dne 25.1.2010 
Pozn K uvedenému měření nutno připočíst toleranci měřiciho přístroje dle kalibračního listu a chyby 
dle výrobce včetně uvedené minimální naměřené elektrické veličina požitého elektrického přístroje 

Před uvedením do provozu byla provedena zkouška elektrického zařízení zkušebním střídavým 
napětím 0,1 Hz 38 kV dle PNE 347626 a ČSN EN 60060-3 na kabelu 3x22-AXEKVCEY 1x120+16 mm2 

Před uvedením do provozu byla provedena plášťová zkouška zařízení zvýšeným zkušebním napětím 
DC 5 kV a svodovým proudem 0,01 mA na plášti kabelů 3x22 -AXEKVCEY 1x120+16 mm2 

Při zkoušce zkušebním napětím na revidovaném elektrickém zařízeni nebyla zjevná žádna negativní 
elektrická nebo mechanická změna. 

Měřeni spojitosti ochranných vodičů 
Bylo provedeno měření přechodového odporu dle PNE 330000-3 3V 61.2.4.1 mezi zemničem a uzemňovacím 
přívodem na TS a bylo naměřeno : 

Rp = menší než 0,1 Q 

Zhodnoceni měřeni 

Naměřené přechodové odpory + chyba měříc, přístroje (± 2%) vyhovují požadavku PNE 330000-1 4V čl.6.5 


